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‘Witrth Industrie Service GmbH & Co, KG + Drilberg + D-97580 Bad Mergenthaim /"‘ — DELIVE RY NQTE
Ao T
Magna PT S.p.A. -7
'l
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85100162
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold io Party 1452539
Delivery Note Date 10,09.2020
Print Date 10.09.2020
Shipping Type 50
Shipping Point Central store
KUEHNE+NAGEL sl Page 112
ACCETTAZIONE MERCE ‘
Quantita dichiarata; 60 GO ;:3:' ds}%?ni II:zrresentatl\.Fr,e
Quantita effettiva: M 0170 633-6881 ;
Tipo Imballagglo: y T 07931 91-2518 i
Quantita lmbalii: ) ) F 07931 91-4679 |
Conformita alle schede dimbatio: B E david.kommsr@wuerth-liindustrie.com

Data controflo: 4 1{ 3f 'ZO'ZQ ’{ gg 27’77 ‘14 z Your Contact In Bad Mergentheim

Firma Stephanie Kéhler |
~ T 07931 91 2448
504965 Yolo F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
Aﬂ, %6}% industrie.com

Dear Sir or Madam:; ¢
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: ’
!

Unloading Point 14249

Your Data Our Data [
Your Purchase Ord 550004328901 Proc. No.: 0082991 |
Purch.orderdate  17.01.2020 Sales Order 30456902

Date 09.09.2020 \

Vendor No. 91000716

* Created by Stephanie Kéllhler

Line Item No. PU* CoD Quantity Internal Data
Ord. item Itemn Description Cust. Tariff Code Weight
your item ’ Expiry Date
10 0991210786 094 : 1500 E-PL 60,000 PC
10 Automotive articles 73181585 414 KG

A/SCR-HEX-FLG-8.8-GMW3044-M6X20-DRW
Lot 4305886819

Customer ltem Number 8009071310 .

No. of Packages 1
Total Weight 442.5 KG

|
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. !
] |

Shipping Peint
WKL2 |

‘\
* P = Pack unit
Wiirth Induslrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7331 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - Info@wuerth-industrie,com - www.wusrih-ndustrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergaenthaim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768 |
Unlimited partnar: Wirth Industrie Seryice Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Siutlgart HRE 590533

Managing Directors: Rainer Brkert, Ralf Gehringer, Martin Jauis, Marcus Otto, Eberhard Scheuber I
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85100162 marked
in column CoOQ with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing prefarential trade with

=~ 15, NO, LI

~-CH

-TR

= BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE I
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

I declare that: No cumulation applied

I undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.09.2020

Johannes Schmitt

Origin representative ’

This document was created automatically and Is valid without a signature,

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivé'ry note
header. Thank you very much! ‘\

We deliver in accordance with our-known-terms and conditions of sale and delivery, -
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb. II

Shipping Point
WKL2
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Expéditeur , i 559, Pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Absender(uch Y| P — INYEANATIONAL CONSIGNMENT NOTE ,
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-t Wid i | N.
"% Warkh Indusirie Servico Gmbi & Co. KG
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Empfénger (Name, Anschrift, Land)
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Transparieur (nom, adresse, pays)
Frachtiithrer {Nate, Anschtift, Land)

J A »

Luogo pravista per fa consegnz della merce (localltd, stato)
Lisu prévu pour a livealson de 1a merchandise (isw, pays)
Ausliefarungsort des Gutes (Ord, Land}

3

17

Trasportatora {cognoma, nome, Indirlzze, stale) \

FLLI MOIOLA S.R.L.
Vile Rimembranze, 43/b
20020 LAINATE (Mi)
Part. IVA 077053408961

Trasportatoli succesei (cog'imme. nome, indirizzo, stal;)
Transrurteurs suceessifs (nam, adresse, pays)
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Luogo e d! | sa'in carico deffa merca

4

Pa22 v oty HARTELQ A A

18

Rlserva ed asgervazioni de) frasportatora l
Réserves et observations du tansposteur
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Wirth Inchsiria
97980 Bod

im
_1:49 7931 91-0. F 149 703 £12000
in %ed,-indusﬁe.com Www.wvarthrindusirie.com

Firma e timbra def mitlenta '
Signature et timbre da 'expéditeur
Latersehrift und Starhpel des Absanders

Sum‘v.t GabH& Co.kg -

- v WURTH

Flrma o imbro dal frasportaiore
Signature et timbra du tranaportour
Unterschritt und Steimpe! des FrachiiChrers
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Qrding di Trasporto / Trafisport Order

Sender / Miltente

DHL FREIGHT

via delle ih dustrie 1

VAT-10-Ho. / N° partila IVA

I-20060 POZZUQLO

Date/ Data b --=
16-SEP-2020 |——_— 5 /:/47%;‘/7- e
41300015

Collection address / Indirizo de) lwogo di carica (di ritiro)

Order CudefurdlﬂwrproL - D F'001 5867

Consignee f Destinatario

MAGNA SPA

VAF-D-Ho. / N° parlita VA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condizlont di trasporlo

Diree domlcils D 2K WOk

Terminal address /
Inirfzza terminala

imwodom. —mneo Btk DHT, GLOBAL FORWARDING (I
[Ciaes [ Uncieed |

SdDgaﬂa}: gnsdoga;ugto POZZUQOLQO MARTESANA (MILAN
O, Dsimnai VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Uﬁﬁ”dﬁdpagﬂﬁﬂ“dﬂ'fm I-20060 POZZUOLO MARTESA
ot mapz.  |Tel:+39 02 95252-200

w Fax:+39 02 95252 801

EXW

Md_mnral Iransport Insurence §

Terminal reference /

Delivery address / Indirizzo d consegna della merce

Dyes 'D a0 0810090022829 Numero di dossler
st oo
Curengy/  Value for msuranca / Customers reference /|
Valula Valore da asslcurare Riferimenti del cllente
NolRRT-FII=-0000544
Terminal di arive Contact tel.
Terminal de cestiration Numero telelonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuanlity Packing  Description of goods Cusioms'tanil purmber) Gross weight In kg Value (with corrency}
Marche ¢ numesi Quanlity Imballaggic  Descrizione della merce Tarifla doganale | Peso lordo1n kg Valore (con valulay
29 |PAL, VARIO 13853.0
Fayable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabite in kg Tolate pesa lorca [0 kg
Dim. % tmx am tme  13.613mw 6.40 1M{13,5953.00 13953.0

Special consignments / Richleste particolari

Speial inskuelions / Istnrziont particofad

Enclosures / Allegati

Coliection at sendes Delivery o consignee IMPORTANT Accorditg 10.CAR, Jransportdasmiages hEverlo h";‘no[“" o @ﬁuﬁ, Kl Sﬁmp anG sipnatuze of Sender
Ribiro dat miltente Consegna 3l destinatario order [PDD:rupuﬂn]'véFy"]ﬂ" the cagslgnmefit. Darfages nat i‘islblrz ould ba mbm e firma del mittente
eliied in Wsilizg 0.thé respinsibie EUROCONNECT ie;:& ﬁw@iwﬁ@gﬂ@{
Dale /Dala Dzte/ Dila Viadd Ciclamind, st
Time f Orario Time / Cratlo
1 5 €
Driver's signalure / Firma dell'autista Consignges signature Conslgnea's nama in bidckiTeftafs™
Firna del destinatario Nomea di chi firma In stampatsllo d' .
. X
1
o -myertn €O ‘Se“’a .
‘U ganilid
EUROCONNECT Transport Conditlons apply excfygﬁyﬂl\c.to-all DHI:'E 10 NNEGT consighments.

Tutte Io spadizioni EUROGONNECT sane vincolate alle Gondizloni Generall di f sporte EUROCONNECT



